John 1:1
John 10:4


 is the temporal conjunction HOTAN, meaning “When,” followed by the accusative direct object from the neuter plural article and adjective IDIOUS, meaning “one’s own: his own” plus the adjective PAS, meaning “all.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb EKBALLW, which means “to cause to go or remove from a position (without force): send out/away, release, bring out; bring out of sheep Jn 10:4.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the shepherd produces the action.


The subjunctive mood is used in temporal clauses beginning with temporal conjunctions such as HOTAN to indicate the indefinite time of the action.
“When he brings out all his own,”
 is the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “before; ahead of them.”
  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go; to travel; to proceed: he goes.”


The present tense is a customary present, which describes what normally occurs.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the shepherd) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“he goes ahead of them,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter plural article and noun PROBATON, which means “the sheep.”  Then we have the dative of direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the shepherd.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”  Note the neuter plural subject with the singular verb.


The present tense is a customary present, which describes what normally occurs.


The active voice indicates that the sheep produce the action of following the shepherd.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and the sheep follow him,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the third person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know: they know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that the sheep produce the action of knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PHWNĒ plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his voice” and referring to the shepherd.
“because they know his voice.”
Jn 10:4 corrected translation
“When he brings out all his own, he goes ahead of them, and the sheep follow him, because they know his voice.”
Explanation:
1.  “When he brings out all his own, he goes ahead of them,”

a.  The shepherd brings all of his own sheep out of the sheep pen in the morning.  He either calls them by name or whistles a tune or sings a song, which the sheep all recognize and follow.  If there are more than one flock in the sheep fold, then the various shepherds call out their own sheep and the sheep go to the voice they recognize.

b.  After the sheep are all gathered outside the sheep pen, the shepherd then walks in front of them and leads them to grass pastures and fresh water (the picture given to us in Psalm 23).  The leading of the shepherd is an obvious analogy to the leading of the Lord.  He calls us out of the world of Satan and into the green pastures of His kingdom.  He goes ahead of us into heaven, where we are now able to follow Him.  He leads us in His return to earth at His second advent.

c.  Isa 40:11, “Like a shepherd He will tend His flock, in His arm He will gather the lambs and carry them in His bosom; He will gently lead the nursing ewes.”
2.  “and the sheep follow him, because they know his voice.”

a.  The sheep, analogous to believers, follow the Lord, because they know His voice.

b.  We know the voice of our Lord from the statements we have in Scripture.  Scripture is the voice of God, especially the words we are now studying.

c.  We follow our Lord by imitation of Him.  Our imitation involves: unconditional obedience to God the Father, unconditional love for others (which means tolerance, thoughtfulness, kindness, generosity, patience, etc.), faithfulness, humility, honesty, and many other things.

d.  We know the Lord’s voice from the teaching of Scripture.  We follow the teaching of Scripture because it is the voice of our Shepherd.


e.  “The very word ‘leadership’ is developed from the shepherd imagery, where the shepherd goes before the flock and encounters the problems of the flock first.  The shepherd does not issue commands in a pyramid fashion down to subordinates who carry out his wishes like a general or admiral who stays back out of range of the conflict; nor is a shepherd a whip-carrying organizer who drives the sheep into the pen or to a particular pasture.  But the shepherd knows the setting, leads the sheep, and they follow him.  Sometimes ‘leaders’ today are like the strangers of this text, whose voices are unknown to the sheep, and they wonder why there are problems in their organizations!”


f.  “The paroemia (a trite expression or common remark that expresses a ruling principle or maxim; it is a brief, sententious saying which governs the lifestyle of an individual or group of people)  also explains that not all Israel would accept His messianic message, for only His own sheep would recognize Him (these are His elect whom He knows by name); and these He will lead out of the fold (of Israel’s law) into the new pasture of grace.  Note verse4 indicates that there were a definite number (or list) of Jews in that generation which Christ would lead away from Israel.  This is an example of God’s foreknowledge and concomitant predestination.  These people (the elect) will refuse to follow the voice of strangers (the leadership the Pharisees proffered) and will shun them.”


g.  “After calling His sheep, Christ leads them out of the fold, puts them forth to pasture, goes ahead of them, and the sheep follow him.  In the Near East the shepherd went ahead of his flock, alert to any potential dangers, making sure the trail was safe and passable, and leading the sheep to feed in the green pastures he had already scouted.  So it is in salvation.  Jesus savingly calls His sheep and leads them out of the fold where they were kept, taking them to the ‘green pastures’ and ‘quiet waters’ of God’s truth and blessing (Ps 23:2).”


h.  The false shepherds had excommunicated the once blind sheep from their flock.  But when the healed blind man heard the voice of the true shepherd, he recognized that voice and followed, “I believe.”
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